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Produits chimiques

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-830 KL-830 10W30 PT (1)
017-840 KL-840 10W40 PT (1)
017-815 KL-815 15W50 PT (1)
017-850 KL-850 20W50 PT (1)

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-925 KE-925 5W20 PT (1)
017-935 KE-935 5W30 PT (1)
017-930 KE-930 10W30 PT (1)
017-940 KE-940 10W40 PT (1)
017-950 KE-950 20W50 PT (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-870 KL-870 10W30 PT (1)
017-860 KL-860 10W40 PT (1)
017-880 KL-880 15W50 PT (1)

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE POUR  Motocyclette 4-TEMPS 
sYNTHETIC 4-STROKE Motorcycle MOTOR OIL

Une formule synthétique unique contenant le système lubrifiant TechniPlate procurant 
une capacité de charge élevé et une pellicule huileuse plus forte que les mélanges 
pétrole et pétrole/synthétique. Des propriétés de transfert de chaleur supérieure pour un 
moteur moins chaud. Des polymères synthétique stable de cisaillement procurent une 
protection et une opération supérieures de la transmission / embrayage.  (10 X PT/cs)

sPORT 4-TEMPS / racing 4-STROKE 
Le lubrifiant Klotz Racing est une formule complètement synthétique contenant le système Techniplate 
qui procure une capacité de charge élevée et une pellicule huileuse forte meilleur que les lubrifiants 
de pétrole  et pétrole/synthétique. Propriété de transfert thermique supérieur et une température des 
moteurs plus basse. Des polymères synthétiques de cisaillement stable donne une protection et une 
opération améliorée. (10 X PT/cs)

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE 4-TEMPS TECHnIPLATE mx4 4-STROKE TECH-
nIPLATE SYNTHETIC 

LUBRICANT
La Klotz MX4 10W/40 est conçu pour utilisation sur la nouvelle génération de mo-
teurs performants 4-temps de moto et de VTT. L’utilisation de ce lubrifiant  certifié 
API et JASO rencontre où surpasse les normes de garantie des manufacturiers. La 
technologie TechniPlate est un système avancé de lubrification qui contient des mo-
lécules conçues avec précision qui protège les composantes moteur du cisaillement 
moléculaire et de la chaleur extrême. MX4 est spécialement formulée pour la stabilité 
thermique et réduire la friction. (10 X PT/cs)

Unique fully synthetic formula contains TechniPlate Lubricity System which provides 
load carrying capacity and film strength greater than petroleum and petroleum/synthetic 
blend lubricants. Superior thermal transfer properties lowers engine temperatures. Shear 
stable synthetic polymers give superior clutch/transmission protection and operation.

Klotz MX4 10W/40 is designed for use in the new generation of 4-stroke performance 
motorcycle and ATV engines. Use of this API and JASO Certified Lubricant meets and 
exceeds manufacturers warranty requirements. TechniPlate technology is an advan-
ced synthetic lubricity system which contains precision engineered lubricating mo-
lecules that protect engine components from molecular shearing and extreme heat. 
MX4 is specially formulated for thermal stability and reduced friction.

Klotz Racing Lubricant is a unique fully synthetic formula contains TechniPlate Lubricity System which 
provides load carrying capacity and film strength greater than petroleum and petroleum/synthetic blend 
lubricants. Superior thermal transfer properties lowers engine temperatures. Shear stable synthetic 
polymers give superior protection and operation.
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No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-300 KL-300 Moto PT (1)

Motocyclette tC-W2 2-TEMPS TECHnIPLATE / mOTORCYCLE TC-W2 
TECHnIPLATE 2-STROKE

Un lubrifiant complètement synthétique désigné spécifiquement pour améliorer la ré-
ponse de l’accélérateur et la performance en général des moteurs de motos. Sans 
cendre, une formule sans fumée qui procure un échappement propre et réduit les 
dépôts de carbone. Dépasse les normes de service BIA/TC-W2 pour les garanties de 
protection.

(10 X PT/cs)
Fully synthetic lubricant specifically designed to improve throttle response and overall 
performance of all motorcycle engines. Ashless, No-Smoke formula provides cleaner 
exhaust and reduced carbon deposits. Exceeds BIA/TC-W2 service ratings for war-
ranty protection

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

Motocyclette tC-W3 2-TEMPS TECHnIPLATE / mOTORCYCLE TC-W3 
TECHnIPLATE 2-STROKE

Un lubrifiant synthétique pur. Capacité de charge extrême afin de réduire l’usure du 
moteur. La technologie propre sans fumée élimine les accumulations de résidus de 
carbone. Égale et surpasse les normes de service JASO FC, ISO-L-EGD+, TC-W3, 
TC-W2, TC-W, et API  TC spécifications de faible cendre pour rencontrer la conformité 
des garanties.  (10 X PT/cs), (4 X G/cs)

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE 50:1 tC-W3 2-TEMPS / 50:1 TC-W3 2-CYCLE 
SYNTHETIC LUBRICANT

Un lubrifiant synthétique pur. Capacité de charge extrême afin de réduire l’usure du 
moteur. La technologie propre sans fumée élimine les accumulations de résidus de 
carbone. Égale et surpasse les normes de service JASO FC, ISO-L-EGD+, TC-W3, 
TC-W2, TC-W, et API  TC spécifications de faible cendre pour rencontrer la conformité 
des garanties.  (10 /cs)

Pure synthetic lubricant. Extremely high load carrying capacity for reduced engine 
wear. Clean Burn™ No-Smoke Technology eliminates carbon and residue build-up. 
Meets and exceeds JASO FC, ISO-L-EGD+, TC-W3, TC-W2, TC-W and API TC low 
ash specifications for certified warranty compliance.

Pure synthetic lubricant. Extremely high load carrying capacity for reduced engine 
wear. Clean Burn™ No-Smoke Technology eliminates carbon and residue build-up. 
Meets and exceeds JASO FC, ISO-L-EGD + , TC-W3, TC-W2, TC-W and API TC low 
ash specifications for certified warranty compliance.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-302 KL-302 TCW3 PT (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-305 KL-305 50:1 16OZ (1)
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Produits chimiques

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE SPORT 2-TEMPS TECHnIPLATE
2-CYCLE TECHnIPLATE SYNTHETIC RACING LUBRICANT

Des bases synthétique pure sont mélangées pour un niveau parfait de lubrification 
et de performance des moteurs 2-temps. La technologie de combustion propre Klotz 
élimine pratiquement l’accumulation de carbone et de résidus. Une pellicule extrême-
ment forte développée pour réduire l’usure des composantes du moteur et produire 
de la puissance. Mélanger avec de l’alcool méthanol et de l’essence. (10 X PT/cs), (4 
X G/cs)

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE TECHnIPLATE SPORT 2-TEMPS
sUPER TECHnIPLATE 2-CYCLE SYNTHETIC RACING LUBRICANT

Des bases pures d’huile synthétiques sont mélangées avec 20% d’huile de castor de 
course. Procure aux moteurs la qualité de combustion propre des lubrifiants synthéti-
ques Klotz et combinant la pellicule renforcie exceptionnelle de l’huile de castor. L’huile 
de castor dégommée réduit les dépôts dans les rainures de segments et protège le 
moteur dans les conditions de haute révolution et d’extrême chaleur  (10 X PT/cs), (4 
X G/cs)

Pure synthetic bases are blended with 20% BeNOL Racing Castor Oil. Provides engi-
nes the Clean Burn™ quality of Klotz synthetic lubricants along with the exceptional film 
strength of castor oil. Degummed castor oil reduces ring groove deposits and protects 
engines in high RPM and extreme heat applications.

Pure synthetic bases are blended for the perfect level of 2-stroke lubrication and per-
formance. Klotz Clean Burn technology virtually eliminates carbon and residue buil-
dup. Extreme film strength engineered to reduce engine component wear and build 
horsepower. Blends with methanol alcohol and gasoline.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-200 KL-200 Techniplate PT (1)
017-205 KL-205 Techniplate Gallon (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-100 KL-100 S. techniplate PT (1)
017-101 KL-101 S. techniplate Gallon (1)

lUBRIFIANT SPORT SYNTHÉTIQUE R-50 SYNTHETIC RACING LUBRICANT
Lubrifiant synthétique développé exclusivement pour usage sur les moteurs de course 
à haute révolution. Le système de lubrifiant de course TechniPlate protège les moteurs 
des chaleurs extrêmes et élimine pratiquement l’usure. La pellicule forte de la R50 est 
comparable à l’huile de castor avec les bénéfices de la technologie de combustion 
propre. (10 /cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-102 KL-102 R-50 16 OZ (1)
017-104 KL-104 R-50 32 OZ (1)

Synthetic lubricant developed exclusively for use in Hi-RPM racing engines. Tech-
niPlate R™ racing lubricity system protects engines from extreme heat and virtually 
eliminates engine wear. R50 film strength is comparable to castor oil with the benefits 
of Clean Burn technology.
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lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE PRÉMÉLANGé DE MOTONEIGE
sNOWMOBILE INJECTION OR PREMIX SYNTHETIC LUBRICANT 

Ce lubrifiant synthétique pour motoneige Klotz de première qualité est utilisé par les cou-
reurs et les passionnés, avec la meilleure protection disponible, depuis plus de trois décen-
nies. La formule sans fumée et la bonne odeur assurera que le conducteur derrière vous 
appréciera la qualité autant que vous, les avantages de la performance. Egale et surpasse 
les normes NMMA TC-W3, JASO FC, ISO-L-EGD+ et API TC en conformité avec les spé-
cifications de garantie des motoneiges Ski-Doo, Polaris, Yamaha et Arctic Cat.  (10 X PT/
cs), (4 X G/cs)

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE SPORT BEAN OIL RACING LUBRICANT
Le lubrifiant optimal en protection et performance pour moteur 2-temps est le choix des coureurs 
sérieux. Dégommé et fortifié pour une fiabilité maximum. BeNOL procure une pellicule d’huile 
doublement renforcie et une capacité de charge supérieure aux huiles de castors conventionnelles.   
(10 /cs)

tECHNIPLATE mOTONEIGE sNOW X4 SNOWMOBILE TECHNIPLATE
Le lubrifiant synthétique Klotz SNOW X4 est conçu pour usage dans la nouvelle génération 
de moteur de motoneiges à 4-temps. SNOW  X4 surpasse les normes de garantie des plus 
grands manufacturiers tel que Ski-Doo, Arctic Cat, Polaris et Yamaha qui requiert la certifi-
cation API. La technologie TechniPlate est un système de lubrification avancé qui contient 
des molécules développées avec précision qui protège les composantes du moteur du 
cisaillement moléculaire et des chaleurs extrêmes. SNOW X4 est spécialement formulé 
pour rester fluide lors des départs à froid, la stabilité thermique et réduire la friction,  donc 
moins de traîné...plus de puissance.  (10 X PT/cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-215 KL-215 Snowmobile PT (1)
017-216 KL-216 Snowmobile GA (1)

This premium Klotz Snowmobile synthetic lubricant has been providing racers and enthu-
siasts with the best protection available for over three decades. The smoke-free formula 
and great smell will ensure that the rider behind you will enjoy the quality of Klotz as much 
as you’re enjoying the performance benefits. Meets and exceeds NMMA TC-W3®, JASO 
FC, ISO-L-EGD+ and API TC low ash specifications for certified warranty compliance in Ski 
Doo, Polaris, Yamaha and Arctic Cat Snowmobiles.

Klotz SNOW X4 Synthetic Lubricant is designed for use in the new generation of 4-stroke 
performance snowmobile engines. SNOW X4 exceeds warranty requirements of all lea-
ding manufacturers, including Ski Doo®, Arctic Cat®, Polaris® and Yamaha® that require 
API certification. TechniPlate technology is an advanced synthetic lubricity system which 
contains precision engineered lubricating molecules that protect engine components from 
molecular shearing and extreme heat. SNOW X4 is specially formulated for cold start flow, 
thermal stability and reduced friction, providing Less Drag...More Power®. 

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-175 KL-175 Benol 16 OZ (1)
017-172 KL-172 Benol 32 OZ (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-832 KE-830 0W30 PT (1)
017-842 KE-840 0W40 PT (1)
017-852 KE-850 0W50 PT (1)

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

The ultimate in 2-stroke lubrication protection and performance is the choice of serious racers. De-
gummed and extra fortified for maximum reliability. BeNOL provides twice the level of film strength 
and load carrying capacity over conventional castor oils.
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Produits chimiques

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

lUBRIFIANT HARLEY-DAVIDSON LUBRICANT
Le lubrifiant synthétique American V-Twin multi viscosité de Klotz est spécialement formulé pour les 
moteurs Harley-Davidson refroidis à l’air. Égale et surpasse toute les normes de garantie pour les 
moteurs Harley-Davidson. L’utilisation de ce lubrifiant certifié vous procure une garantie conforme 
et la protection. Ne cisaillera pas comme les molécules de pétrole et restera stable même sous des 
situations de stress intense. La haute puissance et la vitesse des pistons des moteurs en V deman-
dent la technologie de la lubrification avancée Klotz TechniPlate.  (10 X PT/cs)

lUBRIFIANT DE VITESSE DE TRANSMISSION HARLEY-DAVIDSON LUBRICANT 
TRANSMISSION GEAR LUBE

Le lubrifiant synthétique TechniPlate de transmission Hypoïde Klotz American V-Twin est spé-
cialement formulé pour les modèles Big Twin de Harley-Davidson. Égale et surpasse toute 
les normes de garantie pour les moteurs Harley-Davidson. L’utilisation de ce lubrifiant certifié 
vous procure une garantie conforme et la protection. La technologie TechniPlate réduit la fric-
tion, absorbe les chocs sous charge et prévient les écorchures de pignons.  (10/cs), 
Protège contre l’usure et la température de la basse transmission. Ce lubrifiant de transmis-
sion Hypoïde 100% synthétique offre une stabilité thermale améliorée et contient un système 
de pression élevé pour résister au stress de cisaillement. 

lUBRIFIANT À CHAÎNE PRIMAIRE HARLEY-DAVIDSON LUBRICANT PRI-
MARY CHAIN CASE

Le lubrifiant synthétique TechniPlate de carter de chaîne primaire Klotz American V-
Twin est spécialement formulé pour les modèles Big Twin de Harley-Davidson. Égale 
et surpasse toute les normes de garantie pour les moteurs Harley-Davidson. L’utilisa-
tion de ce lubrifiant certifié vous procure une garantie conforme et la protection. Pénè-

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-1040 KH-1040 10W/40 (1)
017-2050 KH-2050 20W/50 (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-GL90 KH-GL90 H-D 80W90 (1)

KLOTZ American V-Twin Synthetic TechniPlate® Hypoid Transmission Lubricant is custom 
formulated for the Harley Davidson® Big Twin Models. Meets and exceeds all warranty re-
quirements for Harley Davidson® engines. Use of this lubricant provides certified warranty 
compliance and protection.TechniPlate technology reduces friction, absorbs gear shock loa-
ding and gear galling. Protects against wear and lowers transmission temperatures. 100% 
synthetic Hypoid transmission lubricant offers improved thermal stability and contains extreme 
pressure lubricity systems to withstand shearing stress.

tre profondément dans les rouleaux de chaînes pour dégager les maillons coincés et 
prolonger la vie de la chaîne et des pignons   (10/cs)
KLOTZ American V-Twin Synthetic TechniPlate® Primary Chain Case Lubricant is 
custom formulated for the Harley Davidson® Big Twin Models. Meets and exceeds all 
warranty requirements for Harley Davidson® engines. Use of this lubricant provides 
certified warranty compliance and protection. Penetrates deep into chain rollers to 
loosen stiff links and extend chain and sprocket life.

Multi-viscosity KLOTZ American V-Twin Synthetic TechniPlate® Lubricant is custom formulated for 
the Harley Davidson® air-cooled engine. Meets and exceeds all warranty requirements for Harley 
Davidson® engines. Use of this lubricant provides certified warranty compliance and protection. 
Will not shear like petroleum oils and stays-in-grade even under the most stressful situations. High 
power output and piston speeds of the V-Twin engine demand the protection Klotz TechniPlate® 
advanced lubrication technology provides.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-C80 KH-C80 H-D 80W90 (1)
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Produits chimiques

1019

lUBRIFIANT DE VITESSE ET DE CHAÎNE HARLEY-DAVIDSON LUBRICANT 
GEAR & CHAIN CASE LUBE

Le lubrifiant synthétique TechniPlate de carter de chaîne et de pignons Klotz American 
V-Twin est spécialement formulé pour les modèles Sportster de Harley-Davidson. Égale 
et surpasse toute les normes de garantie pour les moteurs Harley-Davidson. L’utilisation 
de ce lubrifiant certifié vous procure une garantie conforme et la protection. La techno-
logie TechniPlate réduit la friction, absorbe les chocs sous charge et prévient les écor-
chures des pignons.  Ce lubrifiant de transmission 100% synthétique offre une stabilité 
thermique améliorée et contient un système de pression élevé pour résister au stress 
de cisaillement. Protège contre l’usure et la température de la basse transmission. (10 
/cs)

ADDITIF nitro (50% NITRO PROPANE)  / nITRO POWER ADDITIVE (50% 
NITRO PROPANE)

La NITRO Klotz est un additif de puissance oxygéné développé pour l’essence et 
carburant d’alcool méthanol. La NITRO est conçu pour extraire le niveau maximal de 
chevaux vapeur des moteurs réguliers où modifiés. Il contient 50% de nitropropane 
et 50% de Koolinal qui sont des mélangeurs et des agents de refroidissement. Le 
Koolinal résiste à la détonation et le pré ignition. Les tests sur dynamomètre indiquent 
une augmentation substantielle de la puissance lorsqu’on utilise la NITRO Klotz.  (10 
X 16oz/cs), (4 X G/cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-S80 KH-S80 H-D 80W90 (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-600 KL-600 Nitro 16 OZ (1)
017-640 KL-640 Nitro gallon (1)

Klotz NITRO is an oxygenating power additive developed for gasoline and methanol 
alcohol fuels. NITRO is designed to extract the maximum level of horsepower from 
stock and modified engines. Contains 50% Nitropropane and 50% Koolinal™ as a 
blending and cooling agent. Koolinal resists detonation and pre-ignition. Dyno test 
indicate substantial power increases may be obtained when using Klotz NITRO.

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

lUBRIFIANT KLOTZ FOG ON LUBRICANT
KLOTZ Fog On is designed to provide a protective shield of lubrication on the internal 
parts for all types of engines, large or small.  Excellent guard against harsh elements of 
the environment, rust and corrosion for extended periods of non-use or storage in the 
off season resulting in : extended engine life, reduced maintenance & operation cost, 
fast clean start-up after storage.  Pour point : -40o F, Flash point : 275o F, Product color 
: red.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-610 KL-610 16.0 oz. (1)
017-612 KL-612 6.0 oz (1)

KLOTZ American V-Twin Synthetic TechniPlate® Gear and Chain Case Lubricant is 
custom formulated for the Harley Davidson® Sportster Models. Meets and exceeds all 
warranty requirements for Harley Davidson® engines. Use of this lubricant provides cer-
tified warranty compliance and protection. TechniPlate technology reduces friction, ab-
sorbs gear shock loading and gear galling. 100% synthetic transmission lubricant offers 
improved thermal stability and contains pressure lubricity systems to withstand extreme 
shearing stress. Protects against wear and lowers transmission temperatures.
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Produits chimiques

PROPULSEUR D’Octane / OCTANE BOOSTER & GASOLINE PRESERVATIVE
L’Octane Booster de Klotz est un concentré de substitut de plomb tetraéthyle formulé pour 
augmenter le taux d’octane de l’essence de 10 numéros où plus. Aide à éliminer les dom-
mages au moteur dû à la détonation, bougie cognante, pré allumage et le cliquetis d’es-
sence régulière. Il modifie la vitesse de combustion et le point d’éclair de l’essence pour 
créer une explosion stable dans la chambre de combustion, maximisant la performance et 
la puissance. Stabilise l’essence oxygénée pour prévenir les conditions problématiques. 
L’Octane Booster Klotz fourni la lubrification nécessaire dans le haut du cylindre ce qui 
manque à l’essence sans plomb  (10 X 16oz/cs), (4 X G/cs)

gAZ DE COURSE hITRATE RACING / rACING GASOLINE hITRATE RA-
CING

Le concentré d’essence de course Klotz HiTRATE est conçu pour utilisation sur tous 
les moteurs de compétitions. La technologie de course Klotz convertie l’essence su-
prême à la pompe en essence de course à haut indice d’octane. Cette essence permet 
l’utilisation de rapport volumétrique plus élevés et d’avance à l’allumage pour produire 
plus de puissance. (4 X G/cs)

Klotz Octane Booster is a concentrated tetraethyl lead substitute formulated to increase the 
octane rating of gasoline up to 10 numbers or more. Helps eliminate engine damaging de-
tonation, spark knock, pre-ignition, and pinging from low octane gasoline. Octane Booster 
modifies the burn speed and flash point of gasoline to create a stable combustion chamber 
flame front, maximizing performance and power. Stabilizes oxygenated gasoline to prevent 
lean-out conditions. Klotz Octane Booster provides needed upper cylinder lubrication that 
is missing in unleaded gasoline.

Klotz HiTRATE Racing Gasoline Concentrate is designed for use in all racing engine 
applications. Klotz racing technology converts hi-test pump gasoline into High Octane 
Racing Gasoline. High octane racing gasoline allows the use of higher compression 
ratios and advanced timing, which builds more horsepower

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-602 KL-602 Octane 16 OZ (1)
017-628 KL-628 Octane gallon (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-451 KL-451 Hitrate gallon (1)
017-450 KL-450 Hitrate 5 gallons (1)

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

aDDITIF DE PUISSANCE cOXOC sTEALTH POWER ADDITIVE
L’additif de puissance pour essence COXOC est une des manières les plus sécuri-
taire et efficace d’augmenter les chevaux vapeurs sur les moteurs 2 et 4-temps. Le 
COXOC apporte une augmentation de 37% d’oxygène dans le mélange d’essence. 
Ceci améliore l’efficacité de la combustion et permet à plus d’essence de brûler. Des 
tests poussés sur le terrain et sur dynamomètre montrent une augmentation constante 
de 6 à 7%  sur toute la bande de puissance des moteurs.  (4 X G/cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-614 KL-614 Coxoc gallon (1)
017-615 KL-615 Coxoc gallon (5)

COXOC gasoline power additive is one of the safest and most effective means of in-
creasing horsepower in two or four-stroke engines. COXOC brings an additional 37% 
oxygen into the fuel mixture. This improves combustion efficiency and allows more 
gasoline to be burned. Extensive testing in the field and on dynos shows a consistent 
increase of 6-7% across the engine’s power band.
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Produits chimiques

1021

hUILE POUR FOURCHES / FORK OIL
Une formule spéciale anti-friction développée pour les suspensions de technologie 
moderne, incluant les fourches Showa, KYB et Kayaba avec cartouche et assisté d’air. 
Des additifs anti-mousse et anti-fatigue réduisent la friction statique et la cavitation. 
Les conditionneurs anti-usure de bagues prolongent la vie de celles-ci.  (10 X PT/cs)

lUBRIFIANT D’ASSEMBLAGE / aSSEMBLY LUBE
Le lubrifiant d’assemblage synthétique TechniPlate procure la lubrification nécessaire 
durant les premiers moments critiques de fonctionnement du moteur. Les composan-
tes du moteur recouverte d’une couche protectrice préviennent  le cisaillement des 
molécules et le contact métal sur métal. Des inhibiteurs de rouille protègent les pièces 
machinées durant l’entreposage. (10 /cs)

LUBRIFIANT HYPOÏDE SYNTHÉTIQUE SAE90 / sHAFt DRIVE SYNTHETIC 
HYPOID SAE90 GEAR

LUBRICANT
Le lubrifiant d’engrenage Hypoïde 100% synthétique offre une stabilité thermale amé-
liorée et contient un système lubrifiant de pression extrême pour résister au stress de 
cisaillement. La technologie Techniplate réduit la friction, la charge de choc et les écor-
chures de pignon. Protège contre l’usure et les engrenages à basse température. (10 
X PT/cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-505 KL-505 SAE 5 PT (1)
017-510 KL-510 SAE10 PT (1)
017-515 KL-515 SAE15 PT (1)

TechniPlate synthetic Assembly Lube provides needed lubrication during the critical 
first moments an engine runs. Coats engine components with a protective film to pre-
vent molecular shearing and metal-to-metal contact. Rust inhibitors protect machined 
parts during storage.

Special friction reducing formula developed for modern suspension technology, inclu-
ding cartridge and air assisted forks from Showa®, KYB® and Kayaba®. Anti-Foam 
and Anti-Fade additives reduce stiction and cavitation. Anti-Wear seal conditioners 
extend fork seal and bushing life.

100% synthetic Hypoid Gear Lubricant offers improved thermal stability and contains 
extreme pressure lubricity systems to withstand shearing stress. TechniPlate techno-
logy reduces friction, shock loading and gear galling. Protects against wear and lowers 
gear temperatures.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-311 KL-311 Ass.lube 12 OZ (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-990 KE-990 80W/90 PT (1)
017-994 KL-994 75W/140 (1)

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

LUBRIFIANT POUR MODÈLE RÉDUIT TÉLÉCOMMANDÉ LITE TECHNIPLA-
TE

RADIO-CONTROL MODEL LUBRICANT LITE TECHNIPLATE
Formule légère, 100% purement synthétique basé sur la Klotz Original Techniplate.  
Améliore la réponse à l’accélérateur et procure une amélioration de la fluidité, ajuste-
ment de l’aiguille plus facile, transition en douceur de la basse à la haute vitesse.

Based on Klotz Original Techniplate, this light weight formula in a 100% Pure Synthetic 
Lubricant.  Improves throttle response and provides enhanced flowability, easier nee-
dle adjustments, smoother transition from low to high speed.  KL-198 increases fuel 
economy, less drag - more power.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-199 KL-198 PT (1) QT
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Produits chimiques

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE POUR TRANSMISSION / sYNTHETIC GEAR LU-
BRICANT

Le lubrifiant d’engrenage Synthétique Klotz Tehniplate FLEX DRIVE 30 possède une bas-
se viscosité et une capacité d’extrême pression 75W80 pour utiliser dans les transmis-
sions à embrayage humide de moto et VTT. La FLEX DRIVE 30 de Klotz est conçu pour 
augmenter la stabilité thermique et pour résister au stress constant de cisaillement dans 
les situations de course. La technologie Techniplate est un système avancé de lubrifica-
tion contenant des lubrifiants de précision et des molécules anti-cisaillement qui enrobent 
les engrenages et les disques d’embrayages d’un enduit protecteur pour absorber les 
chocs et le contact métal sur métal. (10 X PT/cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-506 KL-506 Gear PT (1)

Klotz FLEX DRIVE 30 TechniPlate® Synthetic Gear Lubricant is a low viscosity, extreme 
pressure 75W/80 lubricant for use in Motorcycle and ATV transmissions with a wet clutch. 
Klotz FLEX DRIVE 30 is engineered for enhanced thermally stablity and to withstand the 
constant shearing stress in racing applications. TechniPlate technology is an advanced 
synthetic lubricity system which contains precision lubricating and antishearing molecules 
that coat gears and clutch plates with a protective film to absorb shock and metal to metal 
contact.

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

lUBRIFIANT POUR CHAÎNES KLR EN AéROSOL / aEROSOL KLR CHAIN 
LUBE

Le lubrifiant à chaîne Klotz KLR se vaporise facilement et sèche rapidement pour créer 
une barrière protectrice qui ne s’envolera pas. Il repousse l’humidité et la poussière 
pour garder la chaîne et les pignons propre et protégés de la rouille et la corrosion par 

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-611 KL-611 Lubrifiant à chaînes KLR
KLR chain lub  (1)

une couche protectrice. Formulé spécialement pour les chaînes à rouleaux de type 
conventionnel où à joints toriques pour fournir un niveau maximal de lubrification et de 
protection à l’usure. (10/cs)
Klotz KLR Chain Lube sprays on smoothly and dries quickly to create a protective 
barrier that will not fling off. Klotz KLR Chain Lube repels moisture and dirt to keep 
chains and sprockets clean and protected from rust and corrosion with a waterproof 
shield. Specially formulated for conventional and “O” ring type roller chains to provide 
the maximum level of lubrication and wear protection. 

lUBRIFIANT POUR CHAÎNES EN AÉROSOL / aEROSOL CHAIN LUBE
Le lubrifiant pour chaîne haute performance de Klotz contient de l’EXTRATAC, un 
système anti-usure, pour toutes les applications de moto de route, hors route et de 
course. Spécialement formulé pour les chaînes à rouleaux conventionnelles et à joints 
toriques pour fournir un niveau maximal de lubrification, de protection contre la rouille 
dans tout type de compétition. Le système anti-usure Klotz EXTRATAC pénètre pro-
fondément pour déloger l’humidité et offrir une protection maximale contre la pous-
sière   (10 /cs)

Klotz Hi-Performance Chain Lube contains EXTRATAC™ Anti-Wear System for all 
street, off-road, and racing applications. Specially formulated for conventional and “O” 
ring type roller chains to provide the maximum level of lubrication and rust protection 
for all types of competition. Klotz EXTRATAC Anti-Wear System penetrates deeply to 
displace moisture and dirt maximum corrosion protection.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-605 KL-605 Chain lube (1)
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Produits chimiques

1023

lUBRIFIANT POUR CHAÎNES & CARTERS DE CHAÎNES / cHAIN & CHAIN 
CASE LUBE

La formule noire Klotz haute performance pour carter de chaîne contient des molé-
cules de graphite pour réduire la friction et le frottement des surfaces. Procure une 
puissance et une performance maximales dans des conditions de haute et basse 
température. Pénètre profondément dans les rouleaux de chaînes pour dégager les 
maillons coincés et prolonger la vie de la chaîne et des pignons. Élimine la rouille et 
la corrosion. (10 /cs) 
Klotz Black Formula™ Hi-Performance Chain Case Lube contains graphite molecules 
for reduced friction and surface drag. Provides maximum power and performance in 
extreme hot and cold conditions. Penetrates deep into chain rollers to loosen stiff 
links and extend chain and sprocket life. Eliminates rust and corrosion on chains and 
sprockets.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-500 KL-500 C.C. lube 12 OZ (1)

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

LUBRIFIANT MOTEUR SYNTHÉTIQUE SIDE X SIDE PT (1) 15W/50

Recommandé pour Arctic Cat, Can-Am, Honda, Kawasaki, Kymco,
  Applications côte à côte Suzuki, Polaris et Yamaha

 Certifié conforme à la garantie : JASO MA2, API SJ-SN
Conçu pour une transmission intégrée à embrayage humide

Développé pour les contraintes de chargement extrêmes d’une utilisation hors route
Fournit un fonctionnement plus doux et plus silencieux de l’embrayage et de la transmis-

sion

No BSL No Klotz Description
017-107 KL-107 Uplon lub. ess. pt (1) Uplon lube QT

LUBRIFIANT D’ESSENCE UPLON FUEL LUBE
Le lubrifiant de carburant Klotz Uplon procure une lubrification améliorée dans la par-
tie supérieure du cylindre ainsi que la pompe à essence.  Protège les composantes 
du système d’alimentation des propriétés sèches et abrasives de l’alcool méthanol.  
Il augmente la puissance en réduisant la friction.  Des conditionneurs « anti-fuites » 
maintiennent une pression de carburant constante et préviennent les conditions d’ap-
pauvrissements.  Peut-être mélangé avec de l’essence et de l’alcool méthanol.   (10 
X PT/cs)
Klotz Uplon Fuel Lube provides upper cylinder and fuel pump lubrication. Protects the 
induction and fuel delivery systems from the dry, abrasive properties of methanol alco-
hol. Uplon Fuel Lube increases horsepower by reducing power robbing friction. Seal 
conditioners maintain constant fuel pressure and prevent lean-out conditions. Blends 
with gasoline and methanol alcohol.

No BSL Description

017-802 LUBRIFIANT MOTEUR SYNTHÉTIQUE SIDE X SIDE PT (1) 
5W/50

017-806 LUBRIFIANT MOTEUR SYNTHÉTIQUE SIDE X SIDE PT (1) 
15W/50
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Produits chimiques

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

No BSL No Klotz Description

017-725 KL-725 étagère de rangement
Klotz lube center

LUBRIFIANT MOTEUR SYNTHÉTIQUE VTT/VTU
ATV/UTV  SYNTHETIC ENGINE LUBRICANT

Conçu pour hors-route et côte-à-côte 4 temps.  Développé pour le stress de charges 
extrêmes en utilisation hors-route.  Fameuse senteur Klotz.  Protection de l’environ-
nement avec la technologie «Clean Burn».  Film d’huile extra résistant qui protège 
les pièces de moteur du contact métal sur métal.  Recommandé pour Polaris et John 
Deere.  Certifié API & Jaso.

No BSL No Klotz Description
017-040 ATVUTV-040 0W40 pt (1) QT

Designed for off road and side-by-side 4 strokes.  Developed for extreme loading 
stresses of off-road use.  Famous Klotz smell.  Protects environment with Klotz 
Clean Burn Technology.  Extra film strength protects engine parts from metal-to-metal 
contact.  Recommended for Polaris & John Deere.  API & Jaso certified.

LUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE MOTEUR AVEC TRANSMISSION INTÉGRÉE VTT/
VTU 

ATV/UTV SYNTHETIC ENGINE LUBRICANT WITH INTEGRATED TRANSMIS-
SION

Conçu pour transmission intégrée à embrayage humide.  Fameuse senteur Klotz.  
Protection de l’environnement avec la technologie «Clean Burn».  Film d’huile extra 

No BSL No Klotz Description
017-041 ATVUTV-1040 10W40 pt (1) QT

résistant qui protège les pièces de moteur du contact métal sur métal.  Procure une 
opération de la transmission et de l’embrayage silencieuse et en douceur.  Recom-
mandé pour Arctic Cat, Can-Am, Honda, Kawasaki, Kymco, Suzuki et Yamaha.  Cer-
tifié API & Jaso.
Designed for wet clutch integrated transmission.  Famous Klotz Smell.  Protects en-
vironment with Klotz Clean Burn Technology.  Developed for exteme loading stresses 
of off-road use.  Extra film strength protects engine parts from metal-to-metal contact.  
Provides smoother, quieter clutch & transmission operation.  Recommended for Arctic 
Cat, Can-Am, Honda, Kawasaki, Kymco, Suzuki & Yamaha.  API & Jaso certified.

LUBRIFIANT POUR DIFFÉRENTIEL AVANT/ARRIÈRE VTT/VTU
ATV/UTV FRONT/REAR END DIFFERENTIAL LUBRICANT

Procure plus de protection, de longévité et durabilité dans les conditions de charge 
extrême.  Développé pour le stress de charges extrêmes en utilisation hors-route.  
Conçu pour les conducteurs enthousisate de VTT et côte-à-côte.  Recommandé pour 
Arctic Cat, Can-Am, Honda, Kawasaki, Kymco, Suzuki & Yamaha.

No BSL No Klotz Description
017-080 ATVUTV-8090 80W90 pt (1) QT

Provides extra protection, longevity, & durability in extreme loading conditions.  Deve-
loped for extreme loading stresses of off-road.  Designed for rugged enthusiast riders 
of ATV, utility & side by side vehicles.  Recommended for Arctic Cat, Can-Am, Honda, 
Kawasaki, Kymco, Suzuki, & Yamaha.

KLOTZ ETAGERE DE RANGEMENT
4 PIEDS DE HAUT PAR 1.70 PIEDS
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Produits chimiques

1025

Huile pour filtre à air en aéROSOL FABRIC AND k&n TYPE AIR 
FILTER OIL

Le lubrifiant Klotz pour filtre à air cartonné est conçu pour toutes les applications de 
route, hors route, compétition et filtres K&N. Il est facile à appliquer et augmente le 
débit d’air. Formule résistante à l’eau qui forme une barrière pour attraper les particu-
les microscopiques qui passerait normalement à travers les filtres. Ne gomme pas et 
sèche en surface.    (10 /cs)

hUILE À FILTRE à AIR EN MOUSSE EN aéROSOL FOAM AIR FILTER OIL
Le lubrifiant pour filtre mousse à air Klotz est  destiné pour toutes les applications de 
route, hors route et de compétition. Il est facile à appliquer et améliore le débit d’air. 
Formule super visqueuse d’huile qui forme une barrière pour attraper les particules 
microscopiques qui passerait normalement à travers les filtres. Ne gomme pas et sè-
che en surface. Formule à l’épreuve de l’eau qui prévient la restriction lorsque mouillé. 
(10/cs)

Klotz Foam Air Filter Oil is for all street, off-road, and racing foam air filter applications. 
Foam Air Filter Oil is easy to apply and improves air flow. Super viscous formula forms 
an oil barrier to trap micron sized particles that would normally find their way through 
air filters. Will not gum up and dry out. Waterproof formula prevents clogging when 
wet.

Klotz Fabric Air Filter Oil is for all street, off-road, and racing fabric K&N type air filter 
applications. Klotz Fabric Air Filter Oil is easy to apply and improves air flow. Water re-
sistant formula creates an oil barrier to trap micron sized particles that would normally 
find their way through air filters. Will not gum up and dry out.

nETTOYEUR À FILTRE / fILTER CLEANER
Le nettoyeur de filtre Klotz est conçu pour toutes les applications de route, hors route 
et compétition. Enlève la poussière et l’huile des filtres à air pour améliorer le débit et la 
performance. Sécuritaire pour tout type de filtre à air en mousse où cartonné K&N. Le net-
toyeur de filtre Klotz dissout et nettoie les grosses accumulations de poussière, graisse et 
d’huile sans solvant sale et non sécuritaire.  (10 /cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-606 KL-606 Foam (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-607 KL-607 Fabric (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-608 kl-608 Filter (1)

Klotz Filter Cleaner is for all street, off-road, and racing air filter applications. Removes dirt 
and oil from air filters for increased air flow and performance. Safe for use on all foam and 
K&N type fabric filters. Klotz Filter Cleaner will dissolve and clean heavy buildup of dirt, 
grease, and oil from air filters without messy and unsafe solvents.

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS
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Produits chimiques

Nettoyeur pour contact électrique / Plug & Contact cleaner
Le nettoyeur de bougies et de pièces électriques Klotz est un nettoyeur/dégraisseur 
sécuritaire, à action rapide pour les surfaces de métal et aluminium, bougies encras-
sées, carburateurs et autres petites pièces. Formule non conductrice sécuritaire à uti-
liser sur les systèmes électriques, interrupteurs, connections, moteurs, démarreurs et 
alternateurs. Dissous complètement et enlève le carbone, huile, poussière, graisse, 
goudron et adhésif sans résidu. Sécuritaire d’usage sur les pièces de moteur, carbura-
teurs, pièces de frein, pièces d’allumage, bougies et sondes de moteur. (10/cs)

lUBRIFIANT SYNTHÉTIQUE TC-W3 SPORT / sKI CRAFT tC-W3 SYNTHETIC 
RACING LUBRICANT

Le lubrifiant Klotz pour moto marine est purement synthétique. Possède une capacité 
de charge extrêmement élevée pour réduire l’usure du moteur. La technologie de com-
bustion propre et sans fumée élimine les dépôts de carbone et les résidus. L’utilisation 
de ce lubrifiant certifié vous procure une garantie conforme et la protection. Égale et 
surpasse les normes JASO FC, ISO-L-EGD +, TC-W3, TC-W2, TC-W et API TC spé-
cifications de faible cendre pour rencontrer la conformité des garanties.  (10 X PT/cs), 
(4 X G/cs)

lUBRIFIANT À JET / jET PUMP LUBRICANT
Le lubrifiant Klotz de turbine égale et surpasse les normes de garantie des manufac-
turiers. Le lubrifiant pour turbine contient le système lubrifiant synthétique TechniPlate 
pour protéger contre les bris dispendieux de la turbine. Ce lubrifiant est compatible 
avec les huiles des manufacturiers d’origines (10/cs)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-609 KL-609 Contact c.(1)

Klotz Plug & Contact Cleaner is a safe, fast action cleaner and degreaser of metal 
and aluminum surfaces, fouled spark plugs, carburetors, and other small parts. Non-
conductor formula is safe to use on electrical systems, electric switches, connections, 
motors, starters, and alternators. Completely cuts through and removes carbon, oil, 
dirt, grease, tar, and adhesives with no residue. Safe for use on engine parts, carbu-
retors, brake parts, ignition parts, spark plugs and engine sensors.

Klotz Ski Craft is a pure synthetic lubricant. Extremely high load carrying capacity for 
reduced engine wear. Clean Burn™ No-Smoke Technology eliminates carbon and 
residue build-up. Use of this lubricant provides certified warranty compliance and pro-
tection. Meets and exceeds JASO FC, ISO-L-EGD +, TC-W3, TC-W2, TC-W and API 
TC low ash specifications for certified warranty compliance.

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-511 KL-511 Jet pump 4 OZ (1)

No BSL No Klotz Quantité
Quantity

017-306 KL-306 Ski craft PT (1)
017-307 KL-307 Ski craft gallon (1)

pRODUITS kLOTZ PRODUCTS

Klotz Jet Pump Lubricant meets and exceeds manufacturers’ warranty requirements 
for jet pump lubrication. Jet Pump contains TechniPlate® Synthetic Lubricity Systems 
to protect against expensive jet pump failures. Jet Pump is ompatible with OEM oils.

No BSL No Klotz Description
017-810 KL-810 KLOTZ SKI CRAFT X4 PT (1)
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No BSL Description
017-023 Huile (PT US) «5W30» Oil (QT US), 946ML
017-024 Huile (PT US) «10W40» Oil (QT US), 946ML
017-025 Huile (PT US) «20W50» Oil (QT US), 946ML

Huile a moteur RXL1 motor oil

L’huile moteur 4 temps SUPERPRO RXL1 est une huile de première qualité spéciale-
ment formulée pour offrir une performance exceptionnelle aux motoneiges, motocyclettes 
et aux véhicules tout-terrain. Elle possède des qualités de lubrification exceptionnelles 
fournissant une excellente protection contre l’oxydation dans les moteurs à hautes révo-
lutions. Elle est disponible dans les grades SAE 5W-30, SAE 10W-40 et SAE 20W-50.  

Premium quality SUPERPRO RXL1 4 cycle engine oil is specially formulated to offer 
top performance for ATVs, snowmobiles and motorcycles. It possesses exceptional 
lubrication qualities and offers an excellent protection against oxidation in high revolu-
tion motors. This is the most popular grade for the 4 cycle engine oil. It is available in 
the following grades: SAE 5W-30, SAE 10W-40 and SAE 20W-50. 

pRODUITS SUPERPRO RXL1 PRODUCTS

Huile SYNTHÉTIQUE RXL1 SYNTHETIC oil

L’huile 100 % synthétique pour moteur 4 temps SUPERPRO RXL1 est une huile de 
première qualité spécialement formulée pour offrir une performance exceptionnelle aux 
motoneiges et aux véhicules tout-terrain. Composée d’huiles de base synthétiques aux-
quelles on ajoute des additifs méticuleusement choisis, elle possède des qualités de 
lubrification exceptionnelles fournissant une excellente protection contre l’oxydation dans 
les moteurs à hautes révolutions.  

Premium quality SUPERPRO RXL1 100% synthetic 4 cycle engine oil is specially for-
mulated to offer an exceptional performance for ATVs and snowmobiles. Manufactured 
from superior quality synthetic base oil and a selection of scientifically proven addi-
tives, it possesses exceptional lubrication qualities and offers an excellent protection 
against oxidation in high revolution motors.  

No BSL Description
017-013 Huile (PT US) «0W40» Oil (QT US), 946ML

Huile pour tondeuse et petits moteurs RXL1 Lawnmowers and 
small engines oil

L’huile pour tondeuses et petits moteurs SUPERPRO RXL1 est spécialement formulée 
d’huiles de base 100% vierges et de détergents puissants afin de procurer une lubrifica-
tion sans ennui des petits moteurs refroidis par air.  Elle procure une lubrification excep-
tionnelle de toutes les pièces et prolonge la durée de vie du moteur.

SUPERPRO RXL1 lawnmowers and small engines oil is manufactured from superior 
quality 100% pure petroleum base stocks and powerful detergents to provide an ex-
ceptional lubrication to small air-cooled engines. It offers an exceptional lubrication to 
engine parts and extends engine life.  

No BSL Description
017-031 Huile (PT US) «SAE30» Oil (QT US), 946ML
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Produits chimiques

Huile A INJECTION ET MÉLANGE RXL1 INJECTION AND MIXING oil

L’huile moteur 2 temps TC-W3 SUPERPRO RXL1 est une huile pour moteur 2 temps 
spécialement formulée pour répondre aux besoins de lubrification des moteurs 2 temps 
refroidis par eau. Elle convient aussi aux moteurs à injection d’huile de même qu’aux mo-
teurs lubrifiés par un pré-mélange d’huile et d’essence. C’est un lubrifiant dont la formula-
tion ne contient pas de cendre, ce qui réduit le pré allumage du moteur et l’encrassement 
des bougies.

SUPERPRO RXL1 2 cycle TC-W3 engine oil is a 2 cycle engine oil specially formulated 
to meet lubrication needs of water-cooled 2 cycle engines. It is also suitable for injection 
engines as well as engines lubricated with a pre-mix of oil and gasoline. This is an ash-
less formulation that will reduce pre-ignition and minimize spark plug fouling.  

No BSL Description

017-019 Huile à injection et mélange (PT US), 946ML
Injection and mixing oil (QT US), 946ML

017-020 Huile à injection et mélange (GAL US), 3.7L
Injection and mixing oil (GAL US), 3.7L

pRODUITS SUPERPRO RXL1 PRODUCTS

Huile non-détergente RXL1 Non-detergent oil

L’huile non-détergente SUPERPRO RXL1 est formulée à base d’huiles de base 100 % 
vierges de première qualité. Elle résiste à l’oxydation et à la formation de mousse et ne 
contient aucun détergent. Elle est formulée pour répondre aux exigences de lubrification 
de la plupart des petits moteurs et des compresseurs. Elle peut aussi être utilisée dans 
les systèmes hydrauliques qui fonctionnent à faible pression.  

SUPERPRO RXL1 non-detergent oil is manufactured from 100% pure virgin base oils. 
It resists oxidation and foam formation and do not contain any detergent. It is formulat-
ed to meet lubrication needs of most small engines and compressors. It is also suitable 
in hydraulic systems that operate under low pressure.  

No BSL Description

017-032 Huile non détergente (PT US) «SAE30»
Non-detergent oil (QT US) «SAE30», 946ML

No BSL Description
017-022 Huile (PT US) «80W90» Oil (QT US), 946ML

Huile a ENGRENAGE RXL1 GEAR oil

Le fluide multigrade pour engrenages SUPERPRO RXL1 est une huile de première qua-
lité. Versatile, il répond aux besoins de lubrification des différentiels et ponts arrières des 
motocyclettes et des VTT. Il est composé d’huiles de base de qualité supérieures aux-
quelles on ajoute des additifs méticuleusement choisis dans le but de satisfaire différentes 
conditions de service.   

Premium quality SUPERPRO RXL1 multigrade gear oil is a versatile multi-grade gear 
oil suitable for virtually all gear applications in differentials and final drives found in 
motorcycles and ATV’s. It is manufactured from superior quality petroleum base stocks 
and a selection of scientifically proven additives in order to accommodate a wide range 
of service applications.  
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pRODUITS SUPERPRO RXL1 PRODUCTS

No BSL Description

017-026 Huile à chaîne léger (GAL US), 3.7L
Light chain oil (GAL US), 3.7L

017-027 Huile à chaîne moyen (GAL US), 3.7L
Medium chain oil (GAL US), 3.7L

017-028 Huile à chaîne lourd (GAL US), 3.7L 
Heavy chain oil (GAL US), 3.7L

Huile a CHAINE RXL1 CHAINE oil

L’huile à chaine écologique SUPERPRO RXL1 est un lubrifiant composé d’huiles de 
base ne contenant aucune impureté. Elle possède d’excellentes propriétés antiusure 
et une adhérence exceptionnelle. Elle convient parfaitement pour une utilisation à 
proximité des cours d’eau. C’est une huile qui rencontre des critères de performance 
élevés, tout en étant respectueuse pour l’environnement.

SUPERPRO RXL1 environmental bar and chain oil is manufactured from 100% 
pure virgin base oils. It offers excellent anti-wear and adherence properties. It does 
not contain heavy metals and is not toxic. It is specially formulated to be used in 
areas near water or environmentally sensitive.  

No BSL Description
017-010 Antigel 100% Antifreeze (GAL US), 3.7L
017-011 Antigel 50% Antifreeze (GAL US), 3.7L

ANTIGEL RXL1 ANTIFREEZE

L’antigel universel SUPERPRO RXL1 est formulé de façon à assurer une protection 
supérieure contre le gel, l’ébullition, la rouille et la corrosion du laiton, du cuivre, de la 
soudure, de l’acier et du fer forgé. Il contient des inhibiteurs de corrosion à faible teneur 
en silicates, ce qui en fait la solution idéale dans les systèmes de refroidissement sui-
vants : motocyclettes, motoneiges et VTT. Il est disponible en version concentrée ou 
diluée (50:50).   

SUPERPRO RXL1 universal antifreeze is a premium quality coolant formulated to 
provide a superior protection against freezing, boil-over and corrosion of all parts 
of the cooling system independently of his composition in all types of motorcycles, 
snowmobiles and ATV’s. It has a corrosion inhibitor system low in silicates that meets 
requirements of heavy duty diesel engine manufacturers. It also provides a superior 
aluminium protection that fulfills entirely the requirements of manufacturers. It is avail-
able in a concentrated or ready-to-use (50:50) formula.  
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Produits chimiques

pRODUITS SUPERPRO RXL1 PRODUCTS

No BSL Description
017-003 Graisse «Multirex» Grease 397G 

GRAISSE MULTIREX GREASE

La graisse Multirex SUPERPRO RXL1 est une graisse de première qualité fabriquée à 
base de savon complexe lithium. De couleur verte, elle est spécialement formulée pour 
offrir une protection maximale de l’équipement sous une vaste plage de températures et 
de conditions de service multiples. Elle offre une excellente résistance au délavage et à 
l’oxydation, ce qui assure une durée de vie prolongée des équipements. 
 
SUPERPRO RXL1 Multirex grease is a premium quality lithium complex based grease. 
Green, it is formulated to offer maximal protection to equipment that operates under 
a wide range of temperature and service conditions. It offers excellent resistance to 
wash-out and oxidation, procuring extended life to equipment.  

No BSL Description
017-004 Graisse à roulement / Bearing grease 454G  

Graisse pour roulements de roues RXL1 Wheel bearings 
grease

La graisse pour roulements de roues SUPERPRO RXL1 rouge est spécialement formulée 
pour répondre aux besoins de lubrification des roulements de roues, châssis et joints de 
rotule.  Ses additifs lui confèrent une protection exceptionnelle contre l’usure, la rouille 
et l’oxydation. De plus, elle a une excellente résistance au délavage et a des propriétés 
extrême pression. 
 
SUPERPRO RXL1 wheel bearings red grease is formulated to answer the special lube 
needs of wheel bearing, frame and ball joints.  Additives give superior performances 
again wear, rust and oxidation. It also has very good extreme-pressure resistance. 



www.distributeurbsl.com

Ac
ce

ss
or

ie
s

C
ab

le
s,

 
co

nt
ro

ls
 

 a
nd

 m
irr

or
s

C
ha

in
s 

an
d

sp
ro

ck
et

s
El

ec
tri

ci
ty

Br
ak

es
C

he
m

ic
al

Pr
od

uc
ts

 
To

ol
s

Sm
al

l-
en

gi
ne

Ap
pl

ic
at

io
n

ch
ar

ts
Bo

xe
s 

an
d

W
in

ds
hi

el
d

Fu
el

sy
st

em
Ti

re
s

an
d 

tu
be

s
Tr

ai
le

rs
pa

rts
En

gi
ne

pa
rts

Su
sp

en
si

on
an

d 
di

re
ct

io
n

M
uf

fle
r

H
el

m
et

s
an

d
cl

ot
hi

ng01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

C
he

m
ic

al
Pr

od
uc

ts
 

14

Chemical Products 

www.distributeurbsl.com

Ac
ce

ss
oi

re
s

C
âb

le
s,

co
nt

rô
le

s
et

 m
iro

irs
C

ha
în

es
et

 p
ig

no
ns

Él
ec

tri
ci

té
Fr

ei
ns

Pr
od

ui
ts

ch
im

iq
ue

s
O

ut
ils

M
in

i-
m

ot
eu

rs
Ta

ble
s

d’a
pp

lic
at

ion
s

C
of

fre
s 

et
pa

re
-b

ris
es

Sy
stè

m
e

d’a
lim

en
ta

tio
n

Pn
eu

s 
et

ch
am

br
es

à 
ai

r
Pi

èc
es

 d
e

re
m

or
qu

es
Pi

èc
es

de
 m

ot
eu

r
Su

sp
en

si
on

et
 d

ire
ct

io
n

Si
le

nc
ie

ux
C

as
qu

es
et

 
vê

te
m

en
ts

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

14
Pr

od
ui

ts
ch

im
iq

ue
s

Produits chimiques

1031

Mais commençons par le commencement...  Les cinq fonctions principales d’une 
huile dans un moteur sont : lubrifier, refroidir, protéger, sceller et nettoyer.  Les hui-
les Castrol GTX ont été développées au Canada, pour tenir compte des conditions 
routières et climatiques particulières qui y prévalent.
(12 X 1 l/cs)

pRODUITS Castrol PRODUCTS

No BSL Description
017-109 GTX 10W30 litre (1) 
017-112 GTX 20W50 litre (1) 

Castrol grand prix / Castrol gps
Huile super pour moteur à quatre temps.  Répond aux exigences de garanties.  
Lubrification et protection optimales. API SG
(12 X 1 l/cs)

No BSL Description
017-122 GP 20W50 litre (1)

L’huile pour systemes à injection pour motoneige
Super snowmobile injector oil

L’huile Castrol pour système à injection de motoneiges est spécialement conçue 
pour les systèmes à injection requérant un lubrifiant pouvant s’écouler facile-
ment, même à –40oC.  L’huile Castrol peut être utilisée dans tous les moteurs 
deux temps, sauf lorsqu’un lubrifiant B.I.A. TC-W est recommandé.

Castrol super snowmobile injector oil 
(12 X 500 ml/cs), (12 X 1 l/cs), (3 X 4 l/cs)

No BSL Description
017-087 Injection neige / snow injection 1 litre (1)

pRODUITS tHREEBOND PRODUCTS

No BSL Description

017-760 Lock 1333B Force moyen / Medium strenght 10ml (1) 
Bearing & strip

017-761 Lock 1360 Force moyen / Medium strenght 10ml (1) 
Hight temperature

017-762 Lock 1303 Force élevée / High strenght 10ml (1)

4 “BLOQUE FILET” THREE BOND POUR TOUS VOS BESOINS
4 THREE BOND THREAD LOCK PRODUCTS TO SERVE YOUR EVERY 

NEED.
Aucune importance de l’utilisation requise.  Un produit “BLOQUE FILET” Three-
Bond fera le travail requis à la première utilisation. 10ml

No matter what locking properties are required, one of Three Bond’s thread loc-
king products will get the job done right the first time. 10ml
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Produits chimiques

pRODUITS gUNK PRODUCTS

No BSL Description

017-716 Lubrifiant chaîne Moly / chain lube Moly   350g (1)

LUBRIFIANT POUR CHAINES AVEC MOLYBDENE POUR USAGE INDUSTRIEL
INDUSTRIAL CHAIN LUBRICANT WITH MOLY

Résiste aux températures élevées et adhère aux surfaces dans des condi-
tions de pression élevée.  Se vaporise et pénètre comme une huile, mais 
s’étend comme une graisse.. (12 X 350g /cs)

Withstands high temperatures and adheres to surfaces under high RPM’s.  
Sprays on and penetrates like an oil…   Sets up like grease.. (12 X 350g /
cs)

No BSL Description
017-4912 Nettoyeur injection / injector clearner   350ml (1)

Nettoyeur à injection / Injector cleaner
Nettoyant super concentré pour injecteurs Injector Plus
Un seul traitement nettoie les injecteurs et les soupapes d’admission.  Le 
moteur retrouve sa puissance.  Réduit la consommation de carburant . (12 
X 350ml /cs)

Injector Plus super concentrated fuel injector cleaner   . (12 X 350ml /cs)
One treatment cleans fuel injectors and intake valves.  Restores lost power.  
Increases fuel economy

No BSL Description

017-007 Protecteur batterie / battery protector   141g (1)

PROTECTEUR POUR BORNES DE BATTERIE / BATTERY TERMI-
NALs PROTECTOR

Assure un enduit spécial qui prévient la corrosion acide quand il est vaporisé 
sur les bornes et les éléments du  support de batterie.  Favorise un courant 
de démarrage optimal pour des démarrages plus rapides... (12 X 141g /cs)

Provides special coating which when sprayed on battery terminals and hol-
der hardware prevents battery acid  corrosion.  Ensures maximum starting 
current for faster starts... (12 X 141g /cs)
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No BSL Description

017-712 Carb-Medic aérosol / carb-medic spray  354g (1)

CARB-MEDIC
Nettoie le carburateur et les injecteurs de carburant “à même le moteur.”  Met 
fin aux dépenses inutiles d’essence, au tournage brusque du moteur au ra-
lenti, à l’arrêt soudain du moteur et au démarrage difficile.  La version aérosol 
nettoie timoneries, volets de départ automatiques, valves de recyclage (PCV) 
et volets de réchauffer. (12 X 354g /cs)

A combination of powerful solvents.  Cleans carburetors and fuel injectors “on 
the engine”.  Save gas.  Stops rough idling, stalling and hard starting.  Aerosol 
version cleans linkages, automatic chokes, PCV valves, and heat riser valves. 
(12 X 354g /cs)

pRODUITS gUNK PRODUCTS

No BSL Description

017-206 Antigel essence / Gaz a. freeze  150ml (1)

ANTIGEL POUR CONDUITS D’ESSENCE / GAS-LINE ANTI-FREEZE

FORMULE SPECIALE POUR LA MOTONEIGE (40 X 150ml /cs)

SPECIAL FORMULA FOR SNOWMOBILE (40 X 150ml /cs)

NETTOYEUR ‘‘TOP GUN’’ CLEANER

No BSL Description

017-006 Nettoyeur Top gun / Top gun cleaner (1)

SUPER PÉNÉTRANT “LIQUID WRENCH” SUPER PENETRANT
La norme de l’industrie.  Éprouvé dans des millions d’applications.  Mélange 
puissant de solvants pénétrants à action rapide qui libèrent les écrous, bou-
lons, vis et pièces en quelques seconde.
(12 X 312g /cs)
The industry standard.  Proven over millions of applications.  A powerful 
blend of quick-acting, fast penetrating solvents that loosens rusted nuts, 
bolts, and parts in seconds. (12 X 312g /cs)

No BSL Description

017-009 Liquid Wrench Reg. 312g (1) 
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pRODUITS gUNK PRODUCTS

SUPER PÉNÉTRANT “LIQUID WRENCH TEFLON” SUPER PENE-
TRANT

Le nouvel agent pénétrant et dégrippant qui combine le pouvoir de pénétration du 
célèbre Liquid WrenchMD    original avec les propriétés lubrifiantes de 1ère spatiale du TE-
FLON* Libération des jointures et des mécanismes grippés, Lubrification des serrures, 
charnières, roulettes. Suppression des couinements, Amélioration du coulissement 
des fenêtres et des portes, Déplacement de l’humidité et prévention de la corrosion., 
Mettez DES AUJOURD’HUI à votre service la puissance du NOUVEAU LUBRIFIANT 
AU TEFLON* SUPER-PÉNÉTRANT et ininflammable Liquid WrenchMD!   (12 X 311g 
/cs)

No BSL Description

017-268 Liquid Wrench Teflon  311g  (1) 

DRY GRAPHITE
Efficace de –100oF à +1000oF... sur pompes hydrauliques, moteurs à com-
bustion internes, machines commerciales... partout où la chaleur et la fric-
tion constituent un problème. (12 X 325g /cs)

Works at all temperatures, from –100oF to +1000oF.  Ideal for hydraulic 
pumps, motors, businessmachines – wherever heat and friction are a pro-
blem (12 X 325g /cs)

No BSL Description

017-713 Dry graphite aéro spray 325g (1)

BRILLANT POUR PNEUS / TIRE SHINE
Aucun essuyage!  Vaporiser et laisser le brillant faire le reste.  Lustre dura-
ble.  Embellit et protège.
(12 X 481g /cs)
No wiping!  Just spray and let Tire Shine do the rest.  Lasting shine.  Beau-
tifies and protects. 
(12 X 481g /cs)

No BSL Description

017-021 Brillant à pneus / tire shine  481g   (1)

RUBAN À CONDUITS / DUCT TAPE
Ruban adhésif de tissu aluminisé fixe l’isolation et obture les conduits de tôle, 
fibre de verre et matières synthétiques.  A collage rapide.  En rouleaux.

Fast sticking aluminium cloth tape secures insulation and seals sheet metal, 
fiberglass, composition and other types of duct-work.  In rolls.

No BSL Description

017-714 Ruban à conduits (1) duct tape  (2’’ X 60’)
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pRODUITS bike brite PRODUCTS

BLUE BUSTER KIT
Gel à polir exclusif qui permet d’éliminer les décolorations bleues et jaunes sur les 
tuyaux en chrome.  Les kits contiennent un plateau de perceuse et un foret pra-
tiques, et un bouteille de notre gel à polir exclusif de 237 ml.  Les kits peuvent aussi 
être utilisés pour éliminer les marques et les imperfections superficielles sur les 
enduits lustrés.  Blue Buster est parfait pour le chrome et l’aluminium, et redonne 
leur brillant aux surfaces peintes.

Exclusive polishing gel that removes the blue and yellow discoloration from chrome 
pipes. The kits are packages with one handy drill pad and drill bit and one 8 oz. bot-
tle of our exclusive polishing gel. The kits can also be used for removing scratches 
and surface imperfections in clear coats. Blue Buster is great for polishing chrome 
and aluminum and for restoring gloss to painted surfaces.

BLUE BUSTER POWDER
Spécialement formulé pour éliminer le bleuissement des métaux, notamment sur 
les tuyaux d’échappement dont le nettoyage difficile rebute tous les propriétaires 
de motos.  Blue-Buster convient aussi au chrome et aux autres garnitures et acces-
soires métalliques auxquels il conserve leur brillant et dont il assure la protection.

Specially formulated to remove bluing on metals, especially the hard to clean ex-
haust pipe bluing familiar to all bike owners. Blue Buster is also great for chrome 
and other metallic trims and accessories keeping them brilliant and protected.

BIKE BAG CONDITIONER
Bike Bag accomplit des miracles sur les articles en cuir et en vinyle, en conservant 
ou en restaurant leur lustre initial.  Il est aussi d’un emploi facile : appliquez simple-
ment Bike Bag sur la surface, puis faites briller en frottant légèrement.  Vous ap-
précierez le résultat, aux yeux et au toucher, que donne Bike Bag Conditioner à vos 
accessoires en cuir et en vinyle !  Bike Bag peut aussi être utilisé sur les vestes, les 
jambières, les gants, les sacoches ou tout article fabriqué en cuir ou en vinyle.

Bike Bag creates miracles on leather and vinyl items keeping them in or restoring 
them to - their original luster. And it’s simple to use; apply Bike Bag to surface, polish 
and lightly wipe it away. You’ll like the look and feel that Bike Bag Conditioner gives 
your leather and vinyl accessories! Bike Bag is great for jackets, chaps, gloves, 
boots, saddle bags or any other item made of vinyl or leather.

No BSL Description
BBMC00048-12 12oz (355 ml.)

No BSL Description
BBBB-200 1oz (29.5g.)

No BSL Description
BBBB-100 8oz (237 ml.)

MOTO KIT
Le kit de détail idéal pour votre moto.  Contient 6 de vos produits Bike Brite préférés.  
Parfait pour les cadeaux de fins d’année ou les occasions spéciales.

The ultimate detailing kit for your motorcycle. Contains 6 of your favorite Bike Brite 
Products. Great for holiday gifts and special occasions.

No BSL Description

BBMC10000 ◦Spray Wash, ◦Plexi-Brite, ◦Moto Glaze, ◦Moto Black
◦Chamois, ◦Bike Dry Jumbo Polishing Towels
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pRODUITS bike brite PRODUCTS

HELMET LINER REFRESHNER
Nettoyant et désodorisant pour intérieur de casques.  Helmet Liner Refreshner net-
toie, rafraîchit et désodorise toutes les doublures de casques en mousse.  Il suffit 
de pulvériser et d’essuyer.

Cleaner and deodorizer for helmet liners. Helmet Liner Refreshner cleans, freshens 
and deodorizes all foam helmet liners. Just spray and wipe dry.

MOTO-SHINE 
Moto Shine contient notre formule exclusive. Moto Shine applique un film non collant 
qui protège les surfaces contre toute dégradation.  Moto Shine contient aussi une 
cire antistatique qui repousse la poussière.  Moto Shine est idéal pour le chrome, 
l’aluminium, la tôle peinte, le plastique et la fibre de verre.  Moto Shine élimine aussi 
les contaminants sur les enduits lustrés et protège contre la pluie acide, l’oxydation 
et les polluants.

Moto-Shine gives you a “Show Bike Shine in Half the Time.” Formulated with our 
exclusive formula, Moto-Shine® brings an instant brilliant shine to your motorcycle. 
Moto-Shine lightly cleans, removes harmful contaminants and saves cleaning time, 
so you can have more riding time. Time conscious bike owners can restore that 
“just waxed” appearance in five minutes. Bike finishes that have a light dust layer or 
that have been through a rain storm, can be safely cleaned and shined with Moto-
Shine’s gentle formula. For all paint finishes, For all chrome finishes, Just spray 
and wipe. Moto-Shine® protects your motorcycle against acid rain, oxidation and 
pollutants.

CHAIN LUBE
Le lubrifiant qui évite les coincements! Pour motos, vélos et VTT. 

The lubricator that keeps the kinks out! For use on motorcycles, bicycles and ATV. 

No BSL Description
BBMC39000 5oz (141g.)

No BSL Description
BBMC25000 32oz (946g.) 
BBMC25000D 32oz (946g.) Paquet de 6 / Pack of 6

No BSL Description
BBMC19000 14oz (396g.)

BIKE BRITE ULTRA
The Number-one name in motorcycle washes has now developed a unique and 
special cleaning formula for the Off Road and ATV market. The powerful active 
ingredients in Bike Brite Ultra have been modified to handle the caked on mud, clay 
and grime of all off-road and all- terrain vehicles. Simply spray the “high cling” foam 
formula onto all vehicle surfaces. The powerful surfactants and cleaning agents 
penetrate the caked on clay and mud, loosen and allow the grime to be easily hosed 
away or wiped away.

No BSL Description
BBMC44U 32oz (946 ml.)
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1037

MOTORCYCLE SPRAY WASH
La formule extraordinaire triple action de Bike Brite permet de laver, nettoyer et 
dégraisser aussi bien les phares que les feux arrière !  Spécialement conçu pour 
les motos et vélomoteurs, Bike Brite a été recommandé et approuvé par les plus 
grands constructeurs.  Produit biodégradable, sans acide, au pH stable et conte-
nant des inhibiteurs de corrosion.  Des agents de polissage spéciaux empêchent la 
formation de rouille et de graisse.  Il suffit de pulvériser le produit et de le rincer.  

Bike Brite’s fantastic triple action formula washes, cleans and degreases from head-
light to taillight! Specially formulated for motorcycles and motorbikes, Bike Brite has 
been recommended and approved by leading motorcycle manufacturers. Biodegrad-
able, non-acid, pH controlled and containing corrosion inhibitors. Special brighteners 
help keep rust and grease from forming. Just spray it on and hose it off.

No BSL Description
BBMC44 32oz (946 ml.) 
BBMC44D 32oz (946 ml.) Paquet de 6 / Pack of 6
BBMC44R 64oz (1.89 l. ou 1/2 gallon)
BBMC44TR 16.9oz (500 ml.)

pRODUITS bike brite PRODUCTS

MOTORCYCLE SPRAY WASH GALLON RECHARGE 

No BSL Description
BBMC441G 3.78L (1 gallon)
BBMC445G 5 galllon

BIKE WIPES
Protègent votre réservoir d’essence contre les débordements et permettent de net-
toyer la poussière et les insectes sur les pare-brises, les visières, les rétroviseurs et 
les lunettes.  Les essuie-tout Bike Wipes sont emballés dans une trousse de voy-
age pratique que vous pouvez emmener partout avec vous.  Ils peuvent être utilisés 
sans danger sur les métaux, les plastiques, la fibre de verre et le chrome.

Protects your gas tank from spills and removes dirt and bugs from your windshield, 
face shield, mirrors and glasses. Bike Wipes are packaged in a convenient “travel 
pack” to go along for the ride. They are safe to use on metals, plastics, fiberglass 
and chrome.

No BSL Description
BBMC49000 24.5’’ x 6’’ 
BBMC49000D 24.5’’ x 6’’.   Paquet de 6 / Pack of 6
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Produits chimiques

pRODUITS bike brite PRODUCTS

MOTO BLACK
Moto-Black nettoie, cire et protège les pièces de moteur noires ondulées et celles 
qui sont recouvertes par pulvérisation.  Idéal pour les ailettes de moteur, les cou-
vercles et collecteurs d’engrenages, les étriers de frein, les jantes de roues et les 
cadres noirs.  Moto Black redonne aux pièces et accessoires recouverts par pulvé-
risation leur aspect initial.

Moto Black cleans, shines and protects black wrinkled and powder coated engine 
parts. Great for black engine fins, inter-primaries, break calipers, wheel rims and 
frames. Moto Black brings back that black factory look to your powder coated parts 
and accessories.

No BSL Description
BBMC53000 9oz (225 g.) 
BBMC53000D 9oz (225 g.) Paquet de 3 / Pack of 3

BIKE DRY MICRO FIBER
Le chiffon idéal pour nettoyer et sécher.  Avec plus de 14 000 fibres par centimètre 
carré (90,000 fibers per square inch), le chiffon Bike Dry Micro-fiber nettoie sans 
produits chimiques et absorbe plus de 8 fois son poids en eau !  Il est lavable et 
réutilisable, ne raye pas la peinture et ne laisse aucune traînée.

The ultimate cleaning and drying cloth. With over 90,000 fibers per square inch, 
the Bike Dry™ Micro-fiber cloth cleans without chemicals and absorbs over 8 times 
it’s weight in water! It’s washable and reusable, won’t scratch paint and leaves a 
streak-free finish.

No BSL Description
BBMC59000 14’’x14’’

PLEXI BRITE
Nettoyant et produit à polir pour pare-brise.  Nettoie et polit tous les plastiques.  Per-
met d’éliminer les insectes sur toutes les parties en plastique.  Il suffit de pulvériser 
et d’essuyer.

Cleaner and polisher for windshields. Cleans and polishes all plastics. Removes 
bugs from all plastic parts. Just spray and wipe.

No BSL Description
BBMC69000 14oz (396 g.)

MOTO GLAZE
Moto Glaze est le produit idéal contre les rayons solaires ultraviolets, l’humidité, la 
chaleur excessive du soleil, le gel, le sel et la saleté.  Moto Glaze ne peut pas être 
imprégné.  Protège contre la pluie acide.  Moto Glaze résiste à la chaleur et pro-
tège les surfaces vernies à proximité des pièces de moteur chaudes.  Les taches 
d’oxydation, d’échappement et de route peuvent être aisément nettoyées.  Peut 
être utilisé sur tous les enduits lustrés et sur le chrome.

Moto Glaze is the ultimate protectant against ultra-violet sun rays, humidity, boil-
ing hot sun, freezing, salt and grime. Moto Glaze cannot be impregnated. Guards 
against acid rain. Moto Glaze is heat resistant and protects your glazed surfaces 
that are in close proximity of hot engine parts. Oxidation, exhaust and road film eas-
ily removed. Can be used on all clear coats and on chrome.

No BSL Description
BBMC79000 8oz (236 ml.)
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BIKE DRY CHAMOIS
Peau de chamois ultra absorbante de qualité professionnelle.  Se range facilement 
dans un sac.  Idéale pour sécher les pare-brises, les visières et les sièges de moto.  
Peut aussi être utilisée pour essuyer les cheveux ou le corps. 

Professional grade ultra absorbent chamois material. Easily stored in bag. Great for 
drying windshields, face shields and bike seats. Great for personal care: hair and 
body drying. 

No BSL Description
BBMC89000 Chamois 4’2

pRODUITS bike brite PRODUCTS

JUMBO POLISHING TOWELS
Trois serviettes en toile gaufrée 100 % coton doublage mousse.  Trois serviettes 
cousues double face de 28 cm x 20 cm.  Parfaites pour le polissage et le nettoyage.  
Idéales pour l’application de cires, d’enduits gélifiés et de produits à polir.  Convien-
nent aussi pour sécher les véhicules après le lavage.

3 100% cotton diaper fabric with ultra foam. 3 - 11” x 8” double sided sewed towels. 
Great for polishing and cleaning. Great for applying wax coatings, gel coats and 
polishes. Great for drying your motorcycles after washing.

No BSL Description
BBMC99000 Jumbo polishing towels

MOTO MASK OFF
Moto Mask Off effectively removes Moto Mask® On. Leaves no residue. Can be 
buffed to a high shine. Also can be used as a quick detailer. Safe and Non-toxic.

MOTO MASK ON
Moto Mask On is a temporary transportation coating that protects your bike while 
touring or hauling your bike in an open trailer. Moto Mask® protects fairings, fork 
tubes, mirrors and fenders. Transparent protection from road debris, bugs and road 
grime. Bugs and road debris can be easily removed while protected from Moto 
Mask. If you live in a sea town, Moto Mask can be used to protect nuts and bolts 
from pitting and rust. Can be used on paint, aluminum, chrome, and plastic.

No BSL Description
BBMM500-12 Moto-Mask On can
BBMM510-12 Moto-Mask Off bottle

BBMM512D 6 Moto-Mask On cans
6 Moto-Mask Off bottle

MOTO MASK FOR WINDSCREENS
Moto Mask for windscreens is specially formulated for motorcycles. Moto Mask for 
windscreens makes beads of water disappear, helps improve vision in rain, drizzle 
or under misting conditions. Excellent for touring bikes. Safe on windshields made 
of Plexiglas, Lexan, polycarbonates, or acrylics. 

No BSL Description
BBMM600-12 4oz (118 ml.)
BBMM600D 4oz (118 ml.)  Paquet de 6 / Pack of 6
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Produits chimiques

pRODUITS bike brite PRODUCTS

ANTI-FOG
Bike Brite’s Moto Mask Anti-Fog Coating is good for windscreens, visors, goggles 
and more. Improves vision in fogging conditions. Can be used on Plexiglas, Lexan, 
Polycarbonate and Acrylic windscreens. Just spray on surface wipe gently to cover 
entire area and let dry. 

No BSL Description
BBMM700 4oz (118 ml.)  

pRODUITS DT-1 PRODUCTS

NETTOYEUR DE FILTRE “BIO” FILTER CLEANER
Formule complètement biodégradable, conçu pour déloger les plus petites particules 
coincées dans le filtre mousse.  Laisse le filtre propre et prêt à être ré-utiliser.

Completely biodegradable formula.  Formulated to remove the smallest dirt par-
ticles that get trapped in foam.  Leaves filter clean and ready fo re-use.

No BSL Description

017-135-01 DT-1 nettoyeur filtre bio LT (1)  
DT-1 bio filter cleaner LT (1)

LUBRIFIANT FILTRE À AIR “BIO” AIR FILTER LUBRICANT
Formule complètement biodégradable.  Résiste à la flamme ce qui élimine le besoin 
d’utiliser un grillage de retour de flamme sur la moto.  Conçu pour un maximum de 
protection tout en maintenant un maximum d’aspiration d’air.

Completely biodegradable formula.  Flame resistant which eliminates any further 
need to run a backfire screen in your bike.  Formulated for maximum protection 
while maintaining maximum breathability

No BSL Description

017-135-02 DT-1 lubrifiant filtre bio LT (1)  
DT-1 bio filter lubricant LT (1)
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PROLAB
Le SUPER-P possède un agent actif ultrapuissant qui pénètre rapidement en 
profondeur pour faciliter le dégrippage des pièces mécaniques bloquées. Il dis-
sout la rouille, débloque les mécanismes grippés et nettoie les pièces rouillées.  
Le SUPER-P possède une odeur agréable et est stable à l’entreposage n’étant 
pas affecté par le gel/dégel. 

SUPER-P has a deep-penetrating fast-acting agent to loosen jammed mecha-
nical parts. It dissolves rust, loosens jammed mechanisms and cleans rusted 
parts.  SUPER-P has a pleasant odor and is safe to store since it is not affected 
by freezing/thaw cycles.

No BSL Description
017-740 Permatex tube / gasket maker 80ml (1)

No BSL Description
017-053 Dégrippant ‘‘Super P’’ Loose nut 500ml (1)

JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ “PERMATEX” GASKET MAKER
Joint d’étanchéité à la silicone haute performance “PERMATEX” ultra cop-
per très haute température, jusqu’à 371 degré C.  (700 degré F.) 80ml

“PERMATEX” ultra copper hight performance silicone gasket for high tem-
perature.  Up to 371 degre C.(700 degre F.) 80ml

pRODUITS Divers / Others PRODUCTS

No BSL Description
017-051 Lubrifiant aérosol ‘‘PL-100’’ Spray lube  170gr (1)
017-052 Lubrifiant aérosol ‘‘PL-100’’ Spray lube  350gr (1)

PROLAB
Le PL-100 lubrifie, dégrippe et protège tous les mécanismes et pièces mobi-
les.  Dès son application, le PL-100 pénètre rapidement en profondeur pour 
éliminer l’humidité, nettoyer et dégager les pièces bloquées ou rouillées.  La 
formule antifriction exclusive réduit l’usure, protège contre la rouille et attire 
peu la poussière.

The PL-100 all-purpose lubricant with antifriction lubricates, loosens and pro-
tects all moving parts and mechanisms. As soon as it is applied, the PL-100 
penetrates deeply, eliminates moisture, cleans and loosens jammed or rust-
ed components.  This exclusive antifriction formula reduces wear, protects 
against rust and retains very little dust.

No BSL Description

017-005 Mastic de réparation d’urgence pour pneus / Flat proff 
473ml (1)

L’ANTI-CREVAISON / FLAT PROFF
ORIGINAL POUR MOTOCYCLETTE & VTT PREVIENT LES RISQUES DE 
CREVAISONS A 99%
Prévient les crevaisons, Pour pneu avec ou sans tube, Aucune corrosion 
pour les jantes 
(6 X 473ml /cs)
THE ORIGINAL MOTORCYCLE & ATV PREVENTS 99% OF ALL FLAT 
TIRES
Puncture sealant, Extends the life of tires, For tubes or tubeless tires Won’t 
rust rims. 
(6 X 473ml /cs)
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Outils

pRODUITS Divers / Others PRODUCTS

No BSL Description
017-197 Noir mât / Flat black 340g (1)
017-198 Noir lustré / Gloss black 340g (1)
017-196 Noir lustré / Gloss black (HT)

PEINTURE EN AéROSOL / SPRAY PAINT
Avec buse à touche facile et épandage professionel. (6 X 340g /cs)

With ez touch fanspray nozzle (6 X 340g /cs)

*HT = Haute température / High temperature

Huilier pratique   
LUBIT-8 est un lubrifiant polyvalent d’usage général qui prévient la rouille et 
agit comme un agent nettoyant. Il peut prévenir les serrures de gelées ou 
pénétrer profondément pour dégager les écrous ou boulons bloqués. 
Utiliser LUBIT-8 pour : roulements de précision, serrures de porte, écrous et 
boulons, petits moteurs, outils électriques, fenêtres, machines à coudre.
Huileur 1/4 ounce de type crayon avec une aiguille pour atteindre les endroits 
restraint avec une grande précision.

Handy Oilers    
LUBIT-8 is a versatile, general-purpose lubricant that prevents rust and acts 
as a cleaning agent. It can stop locks from freezing or penetrate deeply to 
free “frozen” nuts and bolts.
Use LUBIT-8 on :  precision bearings, door locks and hinges, nuts and bolts, 
small motors, power tools, window hardware, sewing machines 
1/4 ounce “pen” oiler with a hypodermic-type needle nose for getting into tight 
areas with extreme precision.

Graisse IsoFlex Grease
Spécialement pour les roulements à billes de vilebrequin.
Designed to use on crankshaft bearings.

No BSL Description
017-113 Graisse IsoFlex Grease 50gr.(1)

No BSL Description
017-054 Protège tissus ‘‘F-10’’ Fabric protect 340gr (1)

PROLAB
Le protège-tissus et cuir F-10 est un super imperméabilisant antitache conçu 
pour être utilisé sur la majorité des tissus naturels ou synthétiques de même 
que sur le cuir. Il entoure chaque fibre d’une pellicule protectrice qui empêche 
la saleté de pénétrer, crée une barrière contre les taches et imperméabilise de 
façon ultra efficace. Le F-10 agit rapidement, offre une protection longue durée 
et est ÉCONOMIQUE puisqu’il remplace à lui seul plusieurs produits ayant des 
effets spécifiques: protège-tissus, protège-cuir, imperméabilisant.

F-10 is a super waterproofing stain-repellent fabric and leather protector de-
signed for use on most natural and synthetic fabrics as well as on leather. 
It surrounds each fibre with a protective film which prevents dust infiltration, 
repels stains and waterproofs in the most efficient way. F-10 is fast-acting, 
long-lasting and economical: it replaces a number of single-action products 
such as fabric protector, leather protector, and waterproofing spray

No BSL Description
017-029 TUFOIL CRAYON HUILEUR


